
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Carol Ortega, Na-
talie Miller, Mark and Debbie 
Tanterelle, Anthony Haugen, 
Marsha Trauman,  Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Porter McKnight, Sally 
Burgardt,  Carmen Shideler, 
Dan Poirier, Jess Rice, Glen 
Giveheart, Refugio Millan, 
Agustina Cortez, Rosa Ventura-
Lopez 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Mar. 16 

5pm: Antonio, Amelia &  

     Maria Najera+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Mar. 17 

9am: Bernadette & Caroline 

DeSouza+ 

12pm: Mass for the People 

Tues, Mar. 19 

12pm: George Polley+ 

Wed, Mar. 20 

9am: Michelle Otten+ 

Thurs, Mar. 21 

5:30pm: Christ Mass Day at 

St. Eugene's Cathedral  

Fri, Mar. 22 

9am: David Corda+ 

Sat, Mar. 23 

 5pm: Mike Dolce+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Mar. 24 

9am: Fred Gheno+ 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 6,492.00 

 

 Catholic Relief Services 

$ 2,273.00 

 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
March 10, 2024 

Lectors  

Sat. Mar. 23 Brother Mark  

        & Nora Parker 

Sun. Mar. 24 Joanne Rice  

  & Mary Lou Nicholls 

      

Guardian Attendance 

 

5:00pm  Maria Lopez & Amalia 

7:00pm Luz & Martha 

9:00am  Adelina, Blanca &  

  Debbie 

12:00pm Cris, Uriel & 

Maria Martinez 

 

   Eucharist Ministers 

5:00pm Tony Rice 

9:00am Linda Sumner, Ann Hill 

& Brad Nicholls. 

 

 Lectores  

Sab. Mar. 23 Cesar González 

  & Lidu Ruiz 

Dom. Mar. 24 Maria Martínez  

 & Adolfo Membrila    

          

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Uriel Martínez 

12:00pm  Lourdes Orozco, Pepe 

Macias y Uriel Martínez 

Holy Week — Semana Santa 

March 24 

Palm Sunday-Domingo de Ramos 

Regular Sunday Masses—Horarios regulares de 
 Misa de domingo. 

March 28 

Holy Thursday—Jueves Santo 

6:00 pm. (Bilingual) 
March 29 

Holy Friday-Viernes Santo 

12:00 pm. English 

6:00 pm. Español  

March 30 

Easter Vigil—Vigilia Pascual 

8:00 pm. (Bilingual) 

March 31  

Easter Sunday-Domingo de Resurrección 

Regular Sunday Masses—Horarios regulares de  

Misa de  domingo 

Raffle, Raffle! 
 We continue working to raise 
funds for the remodeling of the bath-

rooms of the catechetical center, for that reason 
we will be raffling off a smart TV. 65', a      
Michael Kors women purse, and 2 medium size Virgin of Guada-
lupe statues. Price $10 per ticket. The raffle will be on Palm 
Sunday during the 12:00pm mass.  

 Gran Rifa 
 Seguimos trabajando para recau-
dar fondos para la remodelación de  los 
baños del centro catequético, por esa ra-
zón estaremos rifando una T.V. de 65’ 
una bolsa de marca de diseñador Michael 

Kors y 2 Virgencitas de Guadalupe, 
precio $10 por boleto.   
La rifa se llevara a cabo el Domingo 
de Ramos después de la misa de 
12:00pm.  

St. Joseph—March 19th  
Spouse of the Blessed Virgin Mary and Virginal Father 
of the Child Jesus, Patron of the Universal Church, and 
Patron Saint of Fathers, Workers, and the Dying. God 
confided to the care of St. Joseph His most precious 
treasures.  

Pope Francis’ Prayer to Saint Joseph 
Hail, Guardian of the Redeemer, Spouse of the Blessed 

Virgin Mary. To you God entrusted his only Son; in you Mary 
placed her trust; with you Christ became man. Blessed Joseph, to us 
too, show yourself a father and guide us in the path of life. Obtain 
for us grace, mercy and courage, and defend us from every evil. 
Amen.                         San José—19 de Marzo  
Esposo de la Santísima Virgen María y Padre Virginal del Niño Je-
sús, Patrono de la Iglesia Universal y Patrono de los Padres, Trabaja-
dores y Moribundos. Dios confió al cuidado de San José sus tesoros 
más preciados. Oración del Papa Francisco a San José  
Salve, Guardian del Redentor, Esposo de la Santísima Virgen María. 
A ti Dios te confió a su único Hijo; en ti María puso su confianza; 
contigo Cristo se hizo hombre. Bendito José, muéstrate también a 
nosotros como padre y guíanos por el camino de la vida. Obtén para 
nosotros gracia, misericordia y coraje, y defiéndenos de todo mal. 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Peregrinación de 13 días a 
  Roma y Polonia  

   con Fr. Mario Valencia 
19 de Septiembre—1ro de Octubre del 2024 

 Estaremos visitando Roma, Venecia, Asis, Florencia y 
mas… En Polonia estaremos visitando a San Juan Pablo II,             
St. Maximiliano Kolbe, la Divina Misericordia y muchas lugares 
mas. Costo total de $4,495.00 basado en una habitación de ocupación 
doble y $985 extra por ocupación individual. Para mas información o 
para registrarse para este viaje por favor visite el sitio web 
www.holylandtoursandtravel.com o bien, llamando al  (800) 655-
8644 Cupo limitado. El precio incluye: Pasaje aéreo de ida y vuelta,  
hoteles de alojamiento de lujo, 2comidas diarias 
(Desayuno y Cena), transporte   terrestre, excur-
siones completas con un guía autorizado, todas 
las entradas según el itinerario, Misa diaria y 
sobre todo mucha fe. 

Don’t Forget your Paschal Candle 
 The Paschal candle represents Christ, the 
Light of the World. The pure beeswax of which the 
candle is made represents the sinless Christ who was 
formed in the womb of His Mother. The wick signi-
fies His humanity, the flame, His Divine Nature, both 

soul and body. Lit at the beginning of the Easter Vigil, the Paschal 
candle is the symbol of Christ, the Light of the World, who has con-
quered death through his Resurrection. The great Paschal candle is 
there to light your prayers. If you do not have any candles at 
home, you can surely get a Paschal candle at the parish office. And 
don’t forget to buy small individual candles for each member of 
your family.   

No Olvides tu Cirio Pascual 
  El cirio pascual representa a Cristo, la Luz del Mundo. La 
cera pura de abejas con la que está hecha la vela representa al Cristo 
sin pecado que fue formado en el vientre de Su Madre. La mecha 
significa Su humanidad, la llama, Su naturaleza Divina, tanto alma 
como cuerpo. Encendido al inicio de la Vigilia Pascual, el cirio pas-
cual es el símbolo de Cristo, Luz del mundo, que ha vencido la 
muerte mediante su Resurrección. El gran cirio pascual está ahí para 
iluminar nuestras oraciones. Si aun no tienes n cirio pascual en casa,  
puedes conseguir uno en la oficina parroquial. Y no olvides comprar 
también uno  para cada miembro de tu familia.  

INVITATION TO MASS of the CHRISM 
 The Most Reverend Robert F. Vasa, 
Bishop of the Diocese of Santa Rosa, along 
with the Diocesan and Religious priests of the 
Diocese invite you to participate in the Mass 
of the Chrism at the Cathedral of St. Eugene in Santa 

Rosa on Thursday, March 21, 2024 at 5:30 p.m. The Mass of the 
Chrism is celebrated once a year. The Bishop blesses the oil of Cate-
chumens, the oil of the Sick and the oil of Chrism. This Mass is one 
of the principal expressions of the fullness of the ministerial priest-
hood that the bishop has received.  It also signifies the unity the 
priests have with the bishop who share in the same ministerial 
priesthood. During this Mass, the Diocesan and Religious priests 
will renew their commitment of priestly service.  

INVITACIÓN A LA MISA DE CRISMAL 
 Su Excelencia Roberto Vasa, Obispo de Santa Rosa, junto 
con los sacerdotes diocesanos y religiosos de la diócesis le invitan a 
participar en la Misa de la Crismal en la Catedral de San Eugenio 
en Santa Rosa el jueves, 21 de Marzo 2024, a las 5:30.   La Misa 
Crismal se celebra una vez al año y en ella el obispo bendice el acei-
te de los catecúmenos, el aceite de los enfermos y el aceite del cris-
ma.  Esta Misa es una de las principales expresiones de la plenitud 
del sacerdocio ministerial que el obispo ha recibido.  También signi-
fica la unidad que los sacerdotes tienen con el obispo que comparten 
en el mismo sacerdocio ministerial. Durante esta misa los sacerdotes 
diocesanos y religiosos renovarán sus compromiso de servicio    
sacerdotal.  

Spring Break 
 To the parents with children in the CCD program, 
we remind you that this week, March 20th & March 21st, 
and the following week, march 27th & March 28th there is 
no classes. However, children are required to attend to 

the Holy Thursday Mass at 6:00pm. Please contact your child’s 
teacher if you have any question or concern, or call to the parish 
office.                         Vacaciones de Primavera 
 A los padres con hijos en el programa de educación religio-
sa, les recordamos que esta semana 20 y 21 de marzo y la semana 
siguiente 27 y 28 de marzo no hay clases. Sin embargo, los niños 
deben asistir a la Misa del Jueves Santo a 
las 6:00 pm. Comuníquese con el maestro de 
su hijo si tiene alguna pregunta, o llamando a 
la oficina parroquial.  

Programa de Preparación para  

Quinceañeras 

 Como parte de los requisitos para los XV años, 
todas las jovencitas que están por celebrar su misa de 

acción de gracias por sus Quince años necesitan partici-
par de un retiro de Preparación para Quinceañeras. Este 
retiro se llevara a cabo los próximos sábado 6 y 13 de 
abril  comenzando a las 9:00am en el salón parroquial. 
Por favor comunícate a la oficina parroquial para obte-
ner mas información de este retiro.  


